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GE Entropy Cable 
Reusable, cable length 3.5 m 
 

    M1050784 

Symbols 
Refer to the separate leaflet 2087478-001 located within the product package for 
an explanation of symbols. 

Intended use 
Use the sensor cable only with GE Entropy measurement devices together with 
GE Entropy sensor or Entropy EasyFit sensor. 
 
Expected service life 
Expected service life is the time period during which the sensor or cable is 
expected to remain safe for use. The following criteria can be used to determine 
the end of the expected service life: 
- The sensor or cable shows signs of physical damage. 
- The sensor or cable is malfunctioning or the monitor shows unusual data. 
 
Instructions for use (see Figures A to C) 
 

 
 
In addition to the GE Entropy cable, you need the Entropy sensor. 
1. Apply the Entropy sensor on the forehead. See the Entropy sensor instructions 
for use. 
2. Ensure that the connectors are correctly oriented. 
3. Insert the Entropy sensor tab into the GE Entropy cable, until fully engaged, as 
shown in Figure B. 
4. Connect the GE Entropy cable to the Entropy measurement device. 
5. When disconnecting the sensor, press the release button on the GE Entropy 
cable while pulling the sensor from the tab. See Figure C. 

Maintenance 
Before use, check that the cable is intact and clean. 

Cleaning 
Wipe with a cloth moistened with mild detergent or soap solution. 

Disinfection  
Wipe the cleaned product with a chemical disinfectant, such as ethanol, 
propanol, phenolic disinfectant or glutaraldehydes. 

Note  
Do not immerse the products in liquids. Protect from strong UV radiation.  

Warnings 
Use only supplies and accessories approved by GE for proper and accurate 
function of the measurement. Using components other than the ones approved 
in the device manual might result in a measurement error. 
Make sure that the electrodes, sensor and connectors do not touch any 
electrically conductive material, including earth. Patient grounding may disturb 
other monitored parameters such as ECG or might result in a risk when 
defibrillating the patient. 
Do not touch the patient, table, bed, instruments, modules or the monitor during 
defibrillation. Touching the mentioned parts of the system might predispose the 
operator to defibrillation energy. 
Carefully route patient cabling to avoid patient discomfort and entanglement. 
Do not route cables in a way that presents tripping hazard. 

Cautions 
To avoid skin damage ensure that the cable is not pressing against the patient, 
especially that the patient is not lying on the connector. 
Check that the cable is dry, intact and clean to reduce risk of cross-
contamination, affect the measurement accuracy and/or system performance, 
risk of malfunction, and compromised electrical safety. 

Technical information 
Storage temperature 10 to 30�C (50 to 86�F). 
Operating temperature 10 to 40�C (50 to 104�F). 
Transport temperature -40 to 50�C (-40 to 122�F). 

Trademarks 
GE, GE Monogram, and Entropy are trademarks of General Electric Company or 
one of its subsidiaries. 

Ordering information 
For further information, please visit www.gehealthcare.com or contact your local 
sales company. 
 
Copyright © 2008-2015 General Electric Company. All rights reserved. 
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%esky 

Kabel entropie GE 
Pro opakované pou�ití, délka kabelu 3,5 m 
 

  M1050784 

Symboly 
VysvJtlení symbolL je uvedeno v dal�ím návodu 2087478-001 dodávaném spolu 
s výrobkem. 

Ú'el pou�ití 
Tento kabel je urQen pouze pro zaXízení na mJXení entropie GE a to se senzorem 
entropie GE Entropy nebo se sensorem entropie EasyFit. 
 
P*edpokládaná �ivotnost 
PXedpokládaná �ivotnost je Qasový úsek, po který je senzor nebo kabel bezpeQný 
pro pou�ití. Pro stanovení okam�iku ukonQení �ivotnosti lze pou�ít následující 
kritéria: 
- Senzor nebo kabel vykazují známky fyzického po�kození. 
- Senzor nebo kabel nefungují správnJ nebo monitor zobrazuje neobvyklé údaje. 
 
Zp+sob pou�ití (viz obrázek A - C) 
KromJ tohoto kabelu GE je pro mJXení entropie potXeba senzor entropie. 
1. Senzor entropie aplikovat na Qelo. Podrobnosti jsou uvedeny v pXíbalové 
informaci senzoru entropie. 
2. Zkontrolovat správnou orientaci konektorL. 
3. Vývod senzoru Entropie vlo�it do kabelu entropie a� úplnJ zapadne, jak je 
znázornJno na obrázku B. 
4. PXipojit kabel entropie GE do mJXícího zaXízení entropie. 
5. PXi odpojování senzoru stisknout uvol[ovací knoflík na GE kabelu entropie a 
souQasnJ vytáhnout vývod senzoru. Viz obrázek C. 

Údr�ba 
PXed pou�itím zkontrolovat nezávadnost a Qistotu kabelu. 

%i�t/ní 
OtXít hadXíkem navlhQeným v roztoku jemného Qisticího prostXedku nebo mýdla. 

Desinfekce  
\istJní kabelu se provádí otXením chemickým desinfekQním prostXedkem, napX. 
ethanolem, propanolem, nebo prostXedkem na bázi fenolu Qi glutaraldehydu. 

Poznámka  
Výrobek nikdy neponoXovat do desinfekQního prostXedku. Chránit pXed silným UV 
záXením. 

Varování 
Za úQelem dosa�ení správné funkce a získání pXesných výsledkL mJXení 
pou�ívejte u pXístroje pouze pXíslu�enství a spotXební materiál schválený 
spoleQností GE. PXi pou�ití jiných prvkL, ne� které jsou schválené v návodu k 
obsluze, mL�e dojít k chybám mJXení. 
UjistJte se, �e se elektrody, snímaQ a konektory nedotýkají �ádného elektricky 
vodivého materiálu ani zemJ. UzemnJní pacienta mL�e ru�it jiné monitorované 
parametry, jako je EKG nebo mL�e zpLsobit riziko pro pacienta pXi defibrilaci. 
V prLbJhu defibrilace se nedotýkejte pacienta, stolu, lL�ka, pXístrojL, modulL nebo 
monitoru. Pokud se operátor dotýká vý�e uvedených souQástí, mL�e dojít k jeho 
expozici defibrilaQnímu výboji. 
Dbejte na to, aby kabely byly vedeny tak, aby neobtJ�ovaly nebo ne�krtily 
pacienta. 
Nepokládejte kabely zpLsobem, který by mohl pXedstavovat riziko zakopnutí. 

Upozorn/ní 
Aby nedo�lo ke vzniku rizika po�kození kL�e pacienta, nesmí se kabel dotýkat 
pacienta, zvlá�tJ nesmí pacient le�et na konektoru. 
Aby se pXede�lo riziku pXenosu infekce, nedo�lo k ovlivnJní pXesnosti nebo 
funkQnosti systému, nevzniklo riziko nesprávné funkce a ovlivnJní elektrické 
bezpeQnosti, musí být kabel suchý, nepo�kozený a Qistý. 

Technické informace 
Skladovací teplota 10 a� 30�C. 
Provozní teplota 10 a� 40�C. 
PXepravní teplota -40 a� 50�C. 

Ochranné známky 
GE, GE Monogram a Entropy jsou obchodní známky spoleQnosti General Electric 
Company nebo jedné z jejích poboQek. 

Informace k objednávce 
Chcete-li získat více informací, nav�tivte internetové stránky 
www.gehealthcare.com nebo kontaktujte místní prodejní organizaci. 
 
Copyright © 2008-2015 General Electric Company. V�echna práva vyhrazena. 
 

Deutsch

GE Entropie-Kabel 
Wiederverwendbar, Kabellänge 3,5 m 
 

  M1050784 

Symbole 
Siehe separates Merkblatt 2087478-001 als Anlage in der Verpackung. 

Anwendungsbereich 
Dieses Sensorkabel ist zur Verwendung mit GE Entropie-Messungsgeräte 
zusammen mit GE Entropie-Sensor oder Entropie EasyFit-Sensor bestimmt. 
 
Einsatzdauer 
Die erwartete Einsatzdauer ist die Zeit in welcher der Sensor oder das Kabel 
sicher zu gebrauchen ist. Das folgende Kriterium beschreibt das Ende der 
Einsatzdauer: 
- Sensor oder Kabel weist äußerliche Beschädigungen auf. 
- Fehlfunktion bei Sensor oder Kabel oder der Monitor zeigt ungewöhnliche 
Messergebnisse. 
 
Anwendungshinweise (Siehe Abb. A bis C) 
Zu dem GE Entropie-Sensorkabel wird ein Entropie-Sensor benötigt. 
1. Entropie-Sensor auf der Stirn platzieren. Siehe Gebrauchshinweise des 
Entropie-Sensors. 
2. Korrekte Ausrichtung der Anschlüsse sicherstellen. 
3. Entropie-Sensorlasche in das GE Entropie-Kabel einführen, bis es einrastet 
(siehe Abbildung B). 
4. GE Entropie-Kabel an das Entropie-Messungsgerät anschließen. 
5. Der Sensor wird über die Entriegelungstaste des GE Entropie-Kabels 
diskonnektiert und von der Sensorlasche abgezogen (siehe Abbildung C). 

Reinigung und Pflege 
Die Kabel vor Verwendung auf Sauberkeit und Unversehrtheit überprüfen. 

Reinigung 
Mit einem mit milder Reinigungs- oder Seifenlösung angefeuchteten Tuch 
abwischen. 

Desinfektion  
Das gereinigte Produkt mit einem chemischen Desinfektionsmittel wie z.B. 
Äthanol, Propanol, Phenol-Desinfektionsmittel oder Glutaraldehyd desinfizieren. 

Hinweis  
Produkte nicht in Flüssigkeit tauchen. Vor starker UV-Strahlung schützen.  

Warnungen 
Zur Sicherstellung sachgemäßer und korrekter Messungen ausschließlich GE 
Original-Zubehör verwenden. Die Verwendung anderer Komponenten kann zu 
fehlerhaften Messungen führen. 
Sicherstellen, dass Elektroden, Sensor und Anschlüsse nicht mit elektrisch 
leitendem Material einschließlich Erde in Berührung kommen. Das Erden des 
Patienten könnte überwachte Parameter, wie das EKG, stören oder zu Risiken 
während einer Defibrillation führen. 
Während einer Defibrillation Patienten, Behandlungstisch, Bett, Instrumente, 
Module und den Monitor nicht berühren. Das Berühren der Systemkomponenten 
könnte die Defibrillationsenergie zum Anwender übertragen. 
Die Kabelführung am Patienten ist sorgsam durchzuführen, damit sich der Patient 
wohl fühlt und sich nicht darin verwickelt. 
Kabel so verlegen, dass sie keine Stolpergefahr darstellen. 

Achtungshinweise 
Um Hautschäden zu vermeiden, nicht das Kabel gegen den Patienten drücken 
oder den Patienten auf den Stecker lagern. 
Überprüfen Sie, ob das Kabel trocken, intakt und sauber ist, um das Risiko von 
Kreuzkontaminationen zu reduzieren, die Messgenauigkeit und/oder System-
Performance nicht zu beeinflussen, das Risiko einer Fehlfunktion und die 
elektrische Sicherheit nicht zu beeinträchtigen. 

Technische Spezifikationen 
Lagertemperatur 10 bis 30 °C 
Betriebstemperatur 10 bis 40°C. 
Transporttemperatur -40 bis 50 °C. 

Marken 
GE, GE Monogram und Entropy sind Marken der General Electric Company bzw. 
einer Tochtergesellschaft. 

Bestellinformation 
Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website www.gehealthcare.com 
oder sind über die lokale Niederlassung erhältlich. 
 
Copyright © 2008-2015 General Electric Company. Alle Rechte vorbehalten. 
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Câble d'Entropie GE 
Réutilisable, longueur de câble 3,5 m 
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Symboles 
Pour l'explication de symboles, référez-vous à la notice séparée no 2087478-001 
fournie dans l'emballage du produit. 

Utilisation 
Utiliser le câble seulement avec les dispositifs GE pour la mesure de l�Entropie et 
les capteurs d'Entropie GE ou EasyFit. 
 
Durée de vie escomptée 
La durée de vie escomptée est la période de temps au cours de laquelle le 
capteur ou le câble est fiable à l'usage. Les critères suivants peuvent être utilisés 
pour déterminer le terme de la durée de vie escomptée : 
- Le capteur ou le câble est visiblement endommagé. 
- Il y a un dysfonctionnement du capteur ou du câble ou le moniteur affiche des 
données inhabituelles. 
 
Instructions d'utilisation (voir les figures A à C) 
En plus du câble d'Entropie GE, il faut ajouter un capteur d'Entropie. 
1. Appliquer le capteur d'Entropie sur le front du patient. Consultez les instructions 
d�utilisation du capteur. 
2. Assurez-vous de la bonne orientation des raccords. 
3. Insérer le capteur d'Entropie dans le connecteur du câble d'Entropie GE jusqu�à 
ce qu�il soit entièrement insérer, comme indiqué sur la figure B. 
4. Connecter le câble d'Entropie GE au dispositif de mesure de l�Entropie. 
5. Lors de la déconnexion du capteur, appuyer sur le bouton de débranchement 
situé sur le câble d'Entropie GE en poussant le capteur hors du connecteur. Voir la 
figure C. 

Entretien 
Avant utilisation, s�assurer que le produit est propre et intact. 

Nettoyage 
Essuyer avec un linge imprégné de détergent doux ou de solution savonneuse. 

Désinfection  
Nettoyer le produit avec un désinfectant chimique type éthanol, isopropanol, 
désinfectant phénolique ou glutaraldéhyde. 

Remarque  
Ne pas immerger le produit. Le protéger de rayons UV trop puissants.  

Avertissements 
Pour obtenir une mesure correcte et précise, n�utiliser que des accessoires et 
consommables approuvés par GE. L'utilisation de composants autres que ceux 
approuvés dans le manuel du dispositif peut provoquer des erreurs de mesure. 
Assurez-vous que les électrodes, le capteur et les connecteurs ne touchent aucun 
matériel conducteur d'électricité, y compris la terre. Le fait que le patient touche 
le sol peut perturber la surveillance  d�autres paramètres tel l�ECG, ou peut 
entraîner un risque en cas de défibrillation patient. 
Ne touchez pas le patient, la table, le lit, les instruments, les modules ou le 
moniteur pendant une défibrillation. Toucher les éléments du système peut 
prédisposer l�opérateur au courant de défibrillation. 
Acheminez soigneusement les câbles pour éviter de gêner ou d�étrangler le 
patient. 
Positionner les câbles de façon à éviter tout risque de trébuchement. 

Attention 
Pour éviter de dommages sur la peau, il faut s'assurer que le câble n'appuie pas 
sur le patient, en particulier que le patient ne soit pas allongé sur le connecteur. 
S'assurer que le câble est sec, intact et propre afin de réduire le risque de 
contamination croisée, et risquer d'affecter la précision de la mesure et/ou la 
performance du système, ainsi qu'un risque de dysfonctionnement ou de 
compromettre la sécurité électrique. 

Informations techniques 
Température de stockage de 10 à 30 �C  
Température de fonctionnement 10 à 40 �C 
Température de transport de -40 à 50 �C 

Marques déposées 
GE, GE Monogram et Entropy sont des marques commerciales de General Electric 
Company ou de ses filiales. 

Références de commande 
Pour plus d�informations, consulter le site www.gehealthcare.com ou contacter un
revendeur local. 
 
Copyright © 2008-2015 General Electric Company. Tous droits réservés. 
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GE kabel za entropiju 
Za vi�ekratnu upotrebu, duljina kabela 3,5 m 
 

  M1050784 

Simboli 
Za poja�njenje simbola pogledajte u zasebni dokument 2087478-001 koji se 
nalazi u pakiranju proizvoda. 

Namjena 
Kabel za senzor koristite iskljuQivo s GE mjernim ure{ajima za entropiju te uz GE 
senzor za entropiju ili EasyFit senzor za entropiju. 
 
O'ekivani vijek trajanja 
OQekivani vijek trajanja je vremenski period tijekom kojeg bi senzor ili kabel trebali 
biti sigurni za upotrebu. Sljede|i kriteriji mogu se koristiti za odre{ivanje kraja 
oQekivanog vijeka trajanja: 
- Senzor ili kabel pokazuju znakove fiziQkih o�te|enja. 
- Senzor ili kabel ne rade ispravno ili monitor pokazuje neobiQne podatke. 
 
Upute za upotrebu (vidi slike A do C) 
Uz GE kabel za entropiju, potreban vam je senzor za entropiju. 
1. Nanesite senzor za entropiju na Qelo. Pogledajte uputstva za upotrebu senzora 
za entropiju. 
2. Provjerite jesu li konektori pravilno okrenuti. 
3. Uvedite umetak senzora za entropiju u GE kabel za entropiju, da potpuno 
sjedne, kao �to je prikazano na slici B. 
4. Spojite GE kabel za entropiju u ure{aj za mjerenje entropije. 
5. Kada �elite otpojiti senzor, pritisnite tipku za izbacivanje na GE kabelu za 
entropiju, te odvojite senzor od umetka. Vidi sliku C. 

Odr�avanje 
Prije upotrebe, provjerite da li je kabel Qist i neo�te|en. 

%i�2enje 
Obri�ite tkaninom namoQenom otopinom blagog detergenta ili sapuna. 

Dezinfekcija  
Obri�ite oQi�|eni proizvod kemijskim dezinfekcijskim sredstvima, poput etanola, 
propanola, fenolnim dezinfekcijskim sredstvima ili glutaraldehidima. 

Napomena  
Ne uranjajte proizvode u teku|inu. Za�titite od jakog UV zraQenja.  

Upozorenja 
Koristite iskljuQivo potro�ni materijal i dodatni pribor koji je odobrila tvrtka GE radi 
toQnog i preciznog provo{enja mjerenja. Kori�tenje komponenti koje se ne 
preporuQuju u priruQniku ure{aja mo�e rezultirati pogre�kom u mjerenju. 
Pazite da elektrode, senzor i prikljuQci ne dodiruju materijal koji provodi struju, 
ukljuQuju|i uzemljenje. Uzemljenje pacijenta mo�e ometati druge pra|ene 
parametre poput EKG-a ili mo�e rezultirati opasno�|u prilikom defibrilacije 
pacijenta. 
Tijekom defibrilacije nemojte dodirivati pacijenta, stol, krevet, instrumente, 
module ili monitor. Dodirivanje spomenutih dijelova sustava mo�e izlo�iti korisnika 
energiji defibrilatora. 
Pa�ljivo smjestite kabele povezane s pacijentom kako bi pacijentu bilo ugodno i 
kako bi se sprijeQilo zapetljavanje. 
Ne postavljajte kabele tako da se mo�ete zaplesti. 

Mjere opreza 
Kako biste izbjegli o�te|ivanje ko�e osigurajte da kabel ne priti�|e pacijenta te 
posebice da pacijent ne le�i na konektoru. 
Provjerite je li kabel suh, netaknut i Qist kako biste smanjili rizik od unakrsne 
kontaminacije, kvara, ne biste utjecali na toQnost mjerenja i/ili izvedbu sustava te 
ugrozili elektriQnu sigurnost. 

Tehni'ki podaci 
Temperatura pohrane 10 do 30°C. 
Radna temperatura 10 do 40°C. 
Temperatura pri transportu -40 do 50°C. 

Za�titni znakovi 
GE, GE Monogram i Entropy za�titni su znakovi tvrtke General Electric Company ili 
jedne od njezinih podru�nica. 

Informacije o naru'ivanju 
Za dodatne informacije posjetite www.gehealthcare.com ili kontaktirajte svoje 
lokalno prodajno predstavni�tvo. 
 
Copyright © 2008-2015 General Electric Company. Sva prava pridr�ana. 
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Cavo d'interfaccia per Entropia GE 
Riutilizzabile, lunghezza cavo 3.5 m 
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Simboli 
Per una spiegazione dei simboli consultare l�apposito foglio di istruzioni 
2087478-001 all�interno della confezione del prodotto. 

Uso previsto 
Usare questo cavo di interfaccia per Entropia GE solo con apparecchiature per la 
misura dell�Entropia GE insieme al sensore per Entropia GE o al sensore per 
Entropia EasyFit. 
 

Durata di vita prevista 
La durata di vita prevista è il periodo di tempo durante il quale si prevede che il 
sensore o il cavo rimangano sicuri per l�uso. I seguenti criteri possono essere 
utilizzati per determinare il termine della durata di vita prevista: 
- Il cavo o il sensore mostrano segni di danneggiamento fisico. 
- Il cavo o il sensore non funzionano o il monitor mostra dati insoliti. 
 

Istruzioni per l�uso (vedere Figure A-C) 
Per poter essere utilizzato, il cavo d�interfaccia per Entropia GE necessita del 
sensore Entropy associato. 
1. Applicare il sensore per Entropia sulla fronte. Consultare le istruzioni d�uso del 
sensore Entropia. 
2. Assicurarsi che il connettore sia posizionato correttamente. 
3. Inserire lo spinotto del cavo sensore per Entropia nell'alloggiamento del cavo 
GE Entropy fino al completo inserimento come indicato nella figura B. 
4. Collegare il cavo d�interfaccia per Entropia GE all'apparecchiatura per misura 
dell�Entropia. 
5. Quando il sensore viene scollegato, fare forza sul bottone del cavo di 
interfaccia dell�Entropia GE e tirare rimuovendo il sensore dal terminale di 
connessione. Vedere la figura C. 

Manutenzione 
Prima dell�uso controllare che il cavo sia intatto e pulito. 

Pulizia 
Pulire con un panno imbevuto con un detergente delicato o una soluzione di 
sapone. 

Disinfezione  
Disinfettare con un disinfettante chimico, come etanolo, propanolo, un 
disinfettante a base di fenolo o glutaraldeide. 

Nota  
Non immergere il cavo nei liquidi. Proteggere da forti radiazioni UV.  

Avvertenze 
Per un corretto e preciso funzionamento, usare solo accessori e consumabili 
approvati da GE. L�uso di componenti diversi da quelli indicati nel manuale del 
dispositivo può causare errori nelle misurazioni. 
Assicurarsi che gli elettrodi, il sensore e i connettori non entrino in contatto con 
alcun materiale conduttore di elettricità, compresa la terra. La messa a terra del 
paziente può interferire con gli altri parametri monitorati come ad esempio il 
segnale ECG o può rappresentare un rischio durante la defibrillazione del 
paziente. 
Non toccare il paziente, il tavolo, il lettino, gli strumenti, i moduli o il monitor 
durante la defibrillazione. Toccare le parti del sistema sopra citate può esporre 
l�operatore alla scarica di defibrillazione. 
Disporre con attenzione i cavi paziente per evitare grovigli e fastidi al paziente 
stesso. 
Non stendere i cavi in modo che si possa rischiare di inciamparvi. 

Precauzioni 
Per evitare danni alla pelle assicurarsi che il cavo non stia premendo sul paziente, 
e in particolare che il paziente non sia sdraiato sul connettore. 
Controllare che il cavo sia asciutto, intatto e pulito per ridurre il rischio di 
contaminazione incrociata, ha effetti sull�accuratezza e/o sulla performance della 
misura, sul rischio di malfunzionamento e sulla sicurezza elettrica. 

Specifiche tecniche 
Temperatura di stoccaggio da 10 a 30 °C. 
Temperatura d�utilizzo da 10 a 40°C. 
Temperatura di trasporto da -40 a 50°C. 

Marchi 
GE, GE Monogram e Entropy sono marchi commerciali di General Electric 
Company o una delle sue affiliate. 

Informazioni per l�ordine 
Per ulteriori informazioni si prega di consultare il sito www.gehealthcare.com o di 
rivolgersi al distributore locale. 
 
Copyright © 2008-2015 General Electric Company. Tutti i diritti riservati. 
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GE Entropy Kabelis 
Atk6rtoti lietojams, kabe7a garums 3.5 m 
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Simboli 
Skatiet atsevi�~� instrukcij� 2087478-001, kas atrodas pie produkta iepakojuma 
simbolu skaidrojuma. 

Lieto�ana 
Izmantojiet sensora kabeli tikai ar GE Entropy m�r��anas ier�c�m kop� ar GE 
Entropy sensoru vai Entropy EasyFit sensoru. 
 
Paredzamais kalpo�anas laiks 
Paredzamais kalpo�anas laiks ir laika periods, kur� paredz�ts dro�i lietot sensoru 
vai kabeli. Kalpo�anas laiku var noteikt p�c sekojo�iem krit�rijiem: 
- Sensors vai kabelis par�da fizisko kait�jumu. 
- Sensors vai kabelis ir nepareizi, vai monitors r�da neparaizus datus. 
 
Lieto�anas instrukcija (skat8t att9lus no A l8dz C) 
K� papildin�jums GE Entropy kabelim jums ir nepievie�ams Entropy sensors. 
1. Lietojiet Entropy sensoru uz pieres. Pirms lieto�anas izskatiet lieto�anas 
instrukciju. 
2. Nodro�iniet savieniojuma pareizu st�vokli. 
3. Iespraudiet Entropy sensora kontaktu Entropy GE kabel�, l�dz piln�gam 
savienojumam, k� tas par�d�ts B att�l�. 
4. Savienojiet GE Enropy kabeli ar GE Entropy m�riek�rtu. 
5. Kad atvienojat sensoru, nospiediet release (atbr�vo�anas) pogu uz GE Entropy 
kabe�a, velkot sensoru no cilnes. 

Apkope 
Pirms lieto�anas p�rliecinieties, vai kabelis nav boj�ts un ir t�rs. 

T8r8�ana 
Noslaukiet ar samitrin�tu dr�ni�u, izmantojot maigu mazg��anas l�dzekli vai 
ziepes. 

Dezinfekcija  
Noslaukiet not�r�to produktu ar ~�misku dezinfekcijas l�dzekli k�, piem�ram, spirts, 
propanols, fenolsve~u dezinfekcijas l�dzek�i vai glutar�ldeh�ds. 

Piez8me  
Nem�rc�jiet produktus �~idrum�. Aizsarg�jiet no sp�c�ga UV starojuma.  

Br8din6jums 
Lai nodro�in�tu pareizus un prec�zus m�r�jumus, izmantojiet tikai t�das 
sast�vda�as un piederumus, kurus apstiprin�jis uz��mums GE. Izmantojot citus 
komponentus(sast�vda�as), kas nav apstiprin�ti ier�ces rokasgr�mat�, var rad�t 
m�r�jumu k��das. 
P�rliecinieties, vai elektrodi, sensori un savienot�ji nesaskaras ar elektr�bu 
vado�iem materi�liem, un ar zemi. Pacienta izkust��an�s  var trauc�t citu 
monitor�to parametru, piem�ram, ECG vai var izrais�t risku, pacientam 
defibril�cijas laik�. 
Defibril�cijas laik� nepieskarieties pacientam, galdam, gultai, instrumentiem, 
modu�iem vai monitoram. Pieskaroties min�t�m sist�mas da��m var predispon�t 
defibril�cijas ener�iju operatoram. 
R�p�gi izvietojiet pacientam pievienotos kabe�us t�, lai tie netrauc�tu un 
nesap�tos. 
Novietojiet kabe�us t�, lai tie nerad�tu paklup�anas risku. 

Piesardz8gi 
Lai izvair�tos no �das boj�jumiem, p�rliecinieties, ka pacients nav nospiedis 
kabeli, it �pa�i vai pacients negu� uz savienot�ja. 
P�rbaudiet, vai kabelis ir sauss, neboj�ts un t�rs, lai samazin�tu savstarp�j�s 
infic��an�s risku, ietekm�tu m�r�jumu precizit�ti un / vai sist�mas darb�bas 
trauc�jumu risku, un apdraud�tu elektrodro��bu. �
Uzglab��anas temperat�ra no 10 l�dz 30°C (no 50 l�dz 86°F). 
Ekspluat�cijas temperat�ra no 10 l�dz 40°C (no 50 l�dz 104°F). 
Transport��anas temperat�ra no -40 l�dz 50°C (no -40 l�dz 122°F). 

Pre'u z8mes 
GE, GE Monogram, un Entropy ir General Electric Company vai k�das no 
t�smeitasuz��mumiem, preQu z�mes. 

Pas:t8�anas inform6cija 
Lai ieg�tu turpm�ku inform�ciju, l�dzu, apmekl�jiet vietni www.gehealthcare.com 
vai sazinieties ar viet�jo tirdzniec�bas uz��mumu. 
 
Autorties�bas © 2008-2015 General Electric Company. Visas ties�bas aizsarg�tas. 
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GE Entropy kaabel 
Korduvkasutatav, kaabli pikkus 3.5 m 
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Sümbolid 
Sümbolite kirjeldused on leitavad toote pakendiga kaasas olevalt eraldi infolehelt 
2087478-001. 

Sihipärane kasutamine 
Sensori kaablit tohib kasutada ainult GE Entropy mõõtmisseadmetega koos GE 
Entropy sensoriga või Entropy EasyFit sensoriga. 
 
Eeldatav kasutusaeg 
Eeldatav kasutusaeg on ajaperiood, mille jooksul säilivad sensori ja kaabli 
ohutuks kasutamiseks kehtestatud nõuded. Eeldatava kasutusaja lõpu 
määramiseks kasutada järgmisi kriteeriume: 
- Sensori või kaabli näitab füüsilistele kahjustusele viitavaid märke. 
- Sensori või kaabli töös esineb rikkeid või monitoril näidatakse ebatavalisi 
andmeid. 
 
Kasutussoovitus (vaata joonised A kuni C) 
Lisaks GE Entropy kaablile vajate ka Entropy sensorit. 
1. Paigaldage Entropy sensor otsmikule. Tutvuge Entropy sensori 
kasutusjuhendiga. 
2. Veenduge, et pistmikud on õigesti orienteeritud. 
3. Ühendage Entropy sensori otsik GE Entropy kaabliga vastavalt joonisel B ja 
veenduge, et ühendus on kindel. 
4. Ühendage GE Entropy kaabel Entropy mõõtmisseadmega. 
5. Sensori lahtiühendamisel vajutage GE entroopia kaabli küljes olevat 
päästiknuppu ja tõmmake andur pistikust välja. Vt joonist C. 

Hooldus 
Enne kasutamist veenduge, et kaabel on terviklik ja puhas. 

Puhastamine 
Puhastage kaablit õrnatoimelise puhastusvahendi lahuses või seebilahuses 
niisutatud riidest lapiga. 

Desinfektsioon  
Pühkige puhastatud kaabel üle keemilise desinfektandiga, näiteks etanooli, 
propanooli, fenoolse desinfektandi või glutaaraldehüüdiga. 

Märkus.  
Ärge hoidke toodet vedelikes. Kaitske kaablit tugeva UV-kiirguse eest.  

Hoiatused 
Asjakohaseks ja täpseks mõõtmiseks kasutage ainult GE�i poolt heakskiidetud 
vahendeid ja tarvikuid. Tootja poolt tunnustamata osade kasutamine võib 
põhjustada mõõtmisvigu. 
Veenduge, et elektroodid, andur ja ühendused ei puutu ühtegi elektrit juhtivat 
materjali, sh maanduskaablit. Patsiendi maandus võib segada teisi 
mõõtmisparameetreid (nt EKG) või põhjustada riski patsiendi defibrilleerimisel. 
Ärge puudutage defibrillatsiooni ajal patsienti, lauda, voodit, instrumente, 
mooduleid ega monitori. Puudutades neid võib tekkida soodumus defibrillatsiooni 
energiaks. 
Juhtige kaablid nii, et väldite patsiendi ebamugavust ning tema takerdumist 
juhtmetesse. 
Ärge paigutage kaableid nii, et nende taha võiks komistada. 

Ettevaatusabinõud 
Nahakahjustuste vältimiseks tuleb tagada, et kaabel ei suru vastu patsienti ja eriti 
seda, et patsient ei lama ühenduspesade peal. 
Et vältida riske ristsaastumisele, mõõtmistulemuste täpsuse 
halvenemisele,  süsteemi töökindlusele, talitushäiretele ja elektriohutusele tuleb 
kontrollida et kaabel oleks kuiv, ühes tükis ning puhas. 

Tehniline teave 
Säilitamistemperatuur 10°C kuni 30°C. 
Töötemperatuur 10°C kuni 40°C. 
Transpordi temperatuur -40°C kuni 50°C. 

Kaubamärgid 
GE, GE Monogram, and Entropy on General Electric Company kaubamärgid või 
mõne selle tütarettevõtte kaubamärk. 

Teave tellimise kohta 
Lisateavet saate kodulehelt www.gehealthcare.com või kohalikust esindusest. 
 
Autoriõigus © 2008-2015 General Electric Company. Kõik õigused kaitstud. 
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Cable de Entropía GE 
Reutilizable, longitud del cable 3,5 m 
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Símbolos 
Consulte el folleto independiente 2087478-001 ubicado dentro del paquete del 
producto para obtener una explicación de los símbolos. 

Uso previsto 
Solo use este cable de sensor con dispositivitos de monitorización de Entropía GE 
junto con sensores de Entropía GE o sensores de Entropía EasyFit. 
 

Vida útil prevista 
La vida útil prevista es el período de tiempo durante el cual se preveé que el 
sensor o cable sea seguro para su uso. Los siguientes criterios pueden utilizarse 
para determinar el final de la vida de servicio prevista: 
- El sensor o el cable muestra signos de estar dañado. 
- El sensor o el cable no funciona correctamente o el monitor muestra datos 
inusuales. 
 

Instrucciones de uso (consulte las Figuras A a C) 
Para la monitorización, es necesario utilizar un sensor de Entropía junto con el 
cable de Entropía. 
1. Coloque el sensor de Entropía en la frente del paciente. Lea las instrucciones de 
uso del sensor de Entropía. 
2. Asegúrese de que los conectores estén orientados correctamente. 
3. Inserte el conector del sensor de Entropía en el cable de Entropía GE, hasta que 
se acoplen completamente, como se muestra en la figura B. 
4. Conecte el cable de Entropía GE al dispositivo de medición de GE Entropía. 
5. Para desconectarlo, presione el botón del cable mientras tirando del conector 
del sensor. Consulte la Figura C. 

Mantenimiento 
Antes de usarlo, compruebe que el cable esté intacto y limpio. 

Limpieza 
Limpie con un paño humedecido con un detergente suave o una solución 
jabonosa. 

Desinfección 
Una vez limpio, frote el cable con un paño humedecido con un desinfectante 
químico, como etanol, propanol, un desinfectante fenólico o glutaraldehído. 

Nota  
No sumerja los productos en líquido. Protéjalos de radiación UV fuerte. 

Advertencias 
Use solo fungibles y accesorios aprobados por GE para garantizar una medida 
adecuada y exacta. El uso de otros componentes diferentes a los aprobados en el 
manual del dispositivo puede provocar errores en la medición. 
Asegúrese de que los electrodos, sensores y conectores no hagan contacto con 
material conductor de electricidad, incluida la toma de tierra. Una conexión a 
tierra del paciente puede afectar otros parámetros monitorizados como ECG o 
puede constituir un riesgo para el paciente durante la desfibrilación. 
No toque al paciente, la mesa, la cama, los instrumentos, los módulos ni el 
monitor durante el procedimiento de desfibrilación. Tocar las partes 
mencionadas del sistema puede predisponer el operador a la energía de 
desfibrilación. 
Dirija con cuidado los cables del paciente para evitar que se enreden y que 
molesten al paciente. 
No coloque los cables de manera que puedan entorpecer el paso de las 
personas. 

Precauciones 
Para evitar daños en la piel asegúrese de que el cable no está presionando 
contra el paciente, sobre todo que el paciente no está tumbado sobre el 
conector. 
Compruebe que el cable esté seco, intacto y limpio para reducir el riesgo de 
contaminación cruzada, afectos a la precisión de la medición y/o el rendimiento 
del sistema, el riesgo de mal funcionamiento y la seguridad eléctrica 
comprometida. 

Información técnica 
Temperatura de almacenaje de 10 a 30°C (de 50 a 86°F). 
Temperatura de funcionamiento de 10 a 40 °C (de 50 a 104°F). 
Temperatura de transporte de -40 a 50°C (de -40 a 122°F). 

Marcas comerciales 
GE, Monograma GE, y Entropy son marcas comerciales de General Electric 
Company o una de sus filiales. 

Información para pedidos 
Si desea obtener información adicional, visite nuestra web 
www.gehealthcare.com, o póngase en contacto con su distribuidor local. 
 
Copyright © 2008-2015 General Electric Company. Reservados todos los 
derechos. 
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GE Entropikabel 
Flergangs, kabellængde 3,5 m 
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Symboler 
Se det separate dokument 2087478-001 i produktemballage for en forklaring af 
symboler. 

Tilsigtet brug 
Sensorkablet bruges kun sammen med GE Entropi måleudstyr, og med en GE 
Entropisensor eller en EasyFit Entropisensor. 

Forventet levetid 
Forventet levetid er den tidsperiode, hvor sensor eller kabel forventes at være 
sikkert at bruge. Følgende kriterier kan anvendes at bestemme afslutningen af 
forventet produktlevetid: 
- Sensoren eller kablet har synlige tegn på fysisk beskadigelse. 
- Sensoren eller kablet har fejlfunktion eller monitoren viser usædvanlige data. 

Brugervejledning (se figurer A�C) 
Foruden et GE Entropikabel skal der bruges en Entropisensor. 
1. Anbring Entropisensoren på patientens pande. Se i brugervejledning til 
Entropisensoren. 
2. Kontroller at konnektorerne vender rigtigt.
3. Entropisensortappen indføres i GE Entropikablet, til fuld forbindelse som vist i 
figur B. 
4. Slut GE Entropikablet til Entropi måleudstyret
5. Når sensoren skal fjernes, trykkes på udløserknappen på GE Entropikabel mens 
der trækkes sensoren ud. Se figur C. 

Vedligeholdelse 
Check at produktet er intakt og rent før brug. 

Rengøring 
Tørres af med et blødt stykke stof, der er fugtet med en mild sæbeopløsning. 

Desinficering  
Tør det rengjorte produkt med kemiske desinficeringsmidler såsom ethanol, 
propanol, fenol desinficeringsmiddel eller glutaraldehyder. 

Bemærk  
Nedsænk ikke produktet i væsker. Beskyt imod stærk UV-stråling.  

Advarsler 
Anvend kun tilbehør godkendt af GE for at sikre rigtig og nøjagtig funktion af 
målingen. Brug af andre komponenter end de godkendte i enhedens 
betjeningsvejledning kan resultere i fejlmålinger. 
Kontroller, at elektroder, sensor og konnektorer ikke berører ledende elektrisk 
materiale, inklusive jord. Patient jordforbindelsen kan forstyrre andre overvågede 
parametre såsom EKG eller kan udgøre en risiko, ved defibrillering af patienten. 
Rør ikke ved patienten, bordet, sengen, instrumenterne, modulerne eller 
monitoren under defibrillering. Berøring de nævnte dele af systemet kan 
prædisponere operatøren for defibrilleringsenergi. 
Anbring patientkabler omhyggeligt for at undgå patient gener og sammenfiltring.
Før ikke kablerne på en måde, som kan medføre snublefare. 

Forsigtig 
Kontroller at kablet ikke trykker mod patienten, specielt at patienten ikke ligger på 
konnektoren. 
Kontroller at kablet er tørt, intakt og rent for at nedsætte risiko for krydsinfektion, 
påvirkning af nøjagtighed af målinger og/eller systempræstation, risiko for 
malfunktion og kompromittering af elektriske sikkerhed. 

Teknisk information 
Opbevaringstemperatur 10 - 30�C 
Driftstemperatur 10 - 40�C 
Transporttemperatur -40 til 50�C 

Varemærker 
GE, GE Monogram og Entropy er varemærker tilhørende General Electric
º»¼½¾¿ÀÁeller dets datterselskaber. 

Bestillingsoplysninger 
Se yderlige oplysninger på www.gehealthcare.com, eller kontakt det lokale 
salgskontor. 

Copyright © 2008-2015 General Electric Company. Alle rettigheder forbeholdes. 

Lietuvi�kai

GE Entropijos Kabelis 
Daugkartinis, kabelio ilgis 3.5 m 
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Simboliai 
�i�rÃkite atskirÅ lapelÆ 2087478-001 esantÆ produkto pakelyje simboliÇ 
paai�kinimui. 

Paskirtis 
Jutiklio laidÅ naudokite tik su �GE Entropija� matavimo prietaisais, kartu su �GE 
Entropijos jutikliu� arba �Entropijos EasyFit (lengvai pritaikomu) jutikliu. 
 
Tik�tinas tarnavimo laikas 
TikÃtinas tarnavimo laikas yra laikotarpis, per kurÆ tikimasi jutiklis arba kabelis liks 
saugus naudoti. �ie kriterijai gali b�ti naudojami, siekiant nustatyti tikÃtino 
eksploatavimo laikotarpÆ: 
- Jutiklis ar kabelis rodo fizinÆ sugadinimÅ. 
- Jutiklis ar kabelis sugedËs  ar monitorius rodo neÆprastus duomenis. 
 
Naudojimosi instrukcijos (�r. nuo A iki C pav.) 
Su laidu GE Entropijos kabelis (GE Entropy cable) papildomai reikia naudoti 
entropijos jutiklÆ. 
1. Entropijos jutiklÆ dÃkite ant kaktos. Perskaitykite entropijos jutiklio naudojimo 
instrukcijas. 
2. Patikrinkite, ar jungiamieji elementai nukreipti teisinga kryptimi. 
3. Ìki�kite entropijos jutiklio ki�tukÅ Æ GE Entropijos kabelÆ, kol visi�kai u�sifiksuoja, 
kaip parodyta B pav. 
4. Prijunkite laidÅ �GE Entropy cable� prie entropijos matavimo prietaiso. 
5. Kai atjungiate jutiklÆ, paspauskite atlaisvinimo mygtukÅ ant GE Entropijos 
kabelio kol traukiate jutiklÆ i� ki�tuko. �r. C paveikslÅ. 

Prie�i:ra 
Prie� naudodami patikrinkite, ar laidas nepa�eistas ir �varus. 

Valymas 
Nuvalykite audeklu, sudrÃkintu �velniame dezinfekavimo skystyje arba muilo 
tirpale. 

Dezinfekcija  
NuvalytÅ gaminÆ nu�luostykite chemine dezinfekcijos priemone, pvz., etanolio, 
propanolio, fenolio dezinfekcijos priemone arba gliuteraldehidu. 

Pastaba  
Nemerkite gaminiÇ Æ skysQius. Saugokite nuo stiprios ultravioletinÃs spinduliuotÃs.  

�sp�jimai 
Naudokite tik GE patvirtintas med�iagas ir priedus, norÃdami gauti tinkamus ir 
tikslius matavimus. Naudojant kitokius, nei patvirtinti prietaiso vadove 
komponentus, gali atsirasti matavimo paklaidos. 
Ìsitikinkite, ar elektrodai, jutiklis ir jungtys nesilieQia su jokiomis elektrai laid�iomis 
med�iagomis, tarp jÇ ir �eme. Paciento Æ�eminimas gali trukdyti kitiems 
stebimiems parametrams, tokiems  kaip EKG arba gali kilti pavojus, kai 
defibriliuojame pacientÅ. 
Defibriliacijos metu nelieskite paciento, stalo, lovos, instrumentÇ, moduliÇ ar 
monitoriaus. Kreipdamiesi minÃtus sistemos dalys gali b�ti linkusiam operatoriui 
defibriliacijos energijos. 
Atid�iai tieskite paciento laidus, saugodami pacientÅ nuo suvar�ymÇ ir 
Æsipainiojimo. 
Nei�ved�iokite kabeliÇ taip, kad u� jÇ galÃtÇ u�kli�ti �monÃs. 

Atsargiai 
Siekiant i�vengti odos pa�eidimÇ, u�tikrinti, kad kabelis yra ne spaud�iamas Æ 
pacientÅ, ypaQ, kad pacientas negulÃtÇ ant jungties. 
Patikrinkite, ar kabelis yra sausas, nepa�eistas, ir �varus, kad i�vengtumÃte 
galimo kry�minio u�ter�imo, kuris paveiks matavimo tikslumÅ ir/arba sistemos 
efektyvumÅ, sukels rizikÅ gedimui ir pavojÇ elektros saugumui. 

Technin� informacija 
Laikymo temperat�ra nuo 10 iki 30°C (nuo 50 iki 86°F). 
DarbinÃ temperat�ra nuo 10 iki 40°C (nuo 50 iki 104°F). 
gabenimo temperat�ra nuo -40 iki 50°C (nuo -40 iki 122°F). 

Preki� �enklai 
GE, GE Monogram ir Entropy yra �General Electric Company� arba vieno jos filialÇ 
prekÃs �enklas. 

U�sakymo informacija 
Jei reikia daugiau informacijos, kreipkitÃs adresu www.gehealthcare.com arba Æ 
vietinË pardavimo kompanijÅ. 
 
AutorinÃ teisÃ © 2008-2015 General Electric kompanija. Visos teisÃs saugomos. 



Magyar

GE entrópia csatolókábel 
Többször használható, kábel hossza 3,5 m 
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Szimbólumok 
Kérjük a 2087478-001-es termék csomagolásán belül található használati 
utasítást tekintse át a szimbólumok magyarázatához. 

Rendeltetés 
A csatolókábelt csak GE entrópia mérÍ készülékkel és GE entrópia szenzorral vagy 
EasyFit entrópia szenzorral együtt használja. 
 
Várható élettartam 
Becsült szerviz idÍ az az idÍperiódus amelyen belül a szenzor biztonságosan 
használható. A következÍ kritériumokat vegye figyelembe a becsült szerviz idÍ 
meghatározásához: 
- A szenzor vagy a kábel fizikai sárülés jeleit mutatja. 
- A szenzor vagy a kábel nem mÎködik megfelelÍen vagy a monitor szokatlan 
adatokat mutat. 
 
Használati útmutató (A - C ábrák) 
A GE entrópia kábelhez egy entrópia szenzorra is szükség van. 
1. Az entrópia szenzort a homlokon használja. Tekintse meg az entrópia szenzor 
használati útmutatóját. 
2. GyÍzÍdjön meg, hogy a csatlakozók helyesen állnak. 
3. Helyezze be az entrópia szenzor fület a GE entrópia kábelbe a megfelelÍ 
csatlakozás érdekében, ahogy az a B ábrán látható. 
4. Csatlakoztassa a GE entrópia csatolókábelt a mérÍegységhez. 
5. A szenzor levételéhez nyomja a GE entrópia kábel kioldó gombját és húzza ki a 
szenzort a fülbÍl. Lásd a C ábrát. 

Karbantartás 
Használat elÍtt gyÍzÍdjön meg róla, hogy a termék ép és tiszta. 

Tisztítás 
Törölje át enyhe mosószeres vagy szappanos oldattal átitatott anyaggal. 

Fert�tlenítés  
A megtisztított terméket törölje át fertÍtlenítÍ vegyszerrel, például etanollal, 
propanollal, fenolos fertÍtlenítÍszerrel vagy glutáraldehiddel. 

Megjegyzés  
Ne merítse az eszközt folyadékba. Ne tegye ki erÍs UV sugárzásnak.  

Figyelmeztetések 
A megfelelÍ és pontos mérések érdekében kizárólag a GE által jóváhagyott 
kellékeket és tartozékokat használjon. A használati utasításban leírttól eltérÍ más 
komponensek használata rossz mérési eredményt okozhat. 
GyÍzÍdjön meg arról, hogy az elektródák, a szenzorok és a csatlakozók nem 
érintkeznek elektromos vezetÍvel, így a földeléssel sem. A páciens földelése 
zavarhatja az egyéb monitorozott paramétereket, mint az EKG vagy kockázatot 
jelenthez ha defibrillálni kell a pácienst. 
Defibrillálás közben ne érjen hozzá a pácienshez, a páciens asztalhoz, az ágyhoz, 
az eszközökhöz, a modulokhoz, illetve a monitorhoz. Az említett részek érintése a 
defibrillálási energiának a megváltozását eredményezheti. 
Gondosan rendezze el a kábeleket, hogy ne zavarják a pácienst, és ne 
keveredjenek össze. 
A kábeleket úgy vezesse, hogy azok ne jelentsenek megbotlásveszélyt. 

Vigyázat 
A bÍrsérülések elkerülése miatt gyÍzÍdjön meg róla, hogy a szenzor nem nyomja-
e a pácienst, különös tekintettel arra, hogy nem fekszik-e a csatlakozón. 
EllenÍrizze, hogy a kábel szárazságát, épségét és tisztaságát, hogy a 
keresztfertÍzéseket elkerülhessük, mely befolyásolhatja a mérés pontosságát 
és/vagy rendszer teljesítményét, hibás mÎködését és elektromos biztonsági 
kockázatot hordozhat magában. 

M�szaki adatok 
Tárolási hÍmérséklet 10 - 30�C. 
MÎködési hÍmérséklet 10 - 40�C. 
Szállítási hÍmérséklet -40 - 50�C. 

Védjegyek 
GE, GE Monogram és Entropy a General Electric Company, illetve leányvállalatai 
védjegye. 

Rendelési információk 
További információkért, kérjük, látogassa meg a www.gehealthcare.com 
honlapot, vagy forduljon a helyi forgalmazóhoz. 
 
Copyright © 2008-2015 General Electric Company. Minden jog fenntartva. 
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GE Entropy-kabel 
Herbruikbaar, lengte kabel 3.5 m 
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Symbolen 
Verwijzing naar de aparte brochure 2087478-001 aanwezig bij het productpakket 
voor uitleg van de symbolen. 

Toepassing 
Gebruik deze sensor kabel alleen met GE Entropy meetapparatuur, in combinatie 
met GE Entropy sensor of Entropy EasyFit sensor. 
 
Verwachte levensduur 
De verwachte levensduur is de periode gedurende de sensor of kabel naar 
verwachting veilig kan worden gebruikt. De volgende criteria kunnen worden 
gebruikt om het einde van de verwachte levensduur te bepalen: 
- Sensor of kabel vertoont tekenen van fysieke schade. 
- Sensor of kabel is defect of de monitor toont abnormale gegevens. 
 
Instructies voor gebruik (zie afbeeldingen A-C) 
Naast de GE Entropy kabel is de Entropy sensor benodigd. 
1. Plaats de Entropy sensor op het voorhoofd van de patiënt. Zie de 
gebruiksaanwijzing van de Entropy sensor. 
2. Zorg ervoor dat de aansluitingen correct geplaatst zijn. 
3. Verbind de Entropy sensor aansluiting met de GE Entropy kabel totdat deze 
vast klikt (zie afbeelding B). 
4. Sluit de GE Entropy kabel aan op de Entropy meetapparatuur. 
5. Druk op de ontgrendelknop van de GE Entropy kabel om de sensor los te 
koppelen en trek de sensor uit de aansluiting. Zie afbeelding C. 

Onderhoud 
Controleer voor gebruik of de kabel onbeschadigd en schoon is. 

Reiniging 
Reinig met een doek met schoonmaakmiddel of zeepoplossing. 

Desinfectie  
Neem het gereinigde product af met een chemisch desinfecterend middel zoals, 
ethanol, propanol, fenol desinfectantia of glutaraldehydes. 

Opmerking  
Dompel het product niet onder in vloeistof. Bescherm tegen sterke UV straling.  

Waarschuwingen 
Gebruik alleen door GE goedgekeurde verbruiksartikelen en accessoires voor een 
juiste en nauwkeurige meting. Het gebruik van andere onderdelen dan de 
bijgeleverde componenten kan meetfouten tot gevolg hebben. 
Zorg ervoor dat de elektroden, sensoren en connectoren nergens in contact 
komen met elektrisch geleidend materiaal, ook niet met aarding. Patienten 
aarding kan mogelijk storing veroorzaken op andere gemonitorde parameters 
zoals ECG. Mogelijk is er ook een risico bij het defibrilleren van de patient. 
Tijdens het defibrilleren mogen de patiënt, de tafel, het bed, het instrumentarium, 
de modules en de monitor niet worden aangeraakt. Het aanraken van de 
hiervoor genoemde onderdelen kan van invloed zijn op het defibrilleren van de 
patient. 
Leg de patiëntkabels zorgvuldig neer om te voorkomen dat het de patiënt hindert 
en verstrikt raakt. 
Zorg er bij het geleiden van kabels voor dat deze geen struikelgevaar vormen. 

Let op-meldingen 
Om huidschade te voorkomen moet u er zeker van zijn dat de kabel niet op 
patient drukt, met name dat de patiënt niet op de connector ligt. 
Controleer of de kabel droog, intact en schoon is om risico van kruisbesmetting te 
voorkomen, het kan de meting juistheid en/of systeem prestaties beïnvloeden, 
risico voor storing, en in gevaar brengen van elektrische veiligheid. 

Technische specificaties 
Opslagtemperatuur 10 tot 30 °C 
Bedrijfstemperatuur 10 tot 40 °C 
Transporttemperatuur -40 tot 50 °C 

Handelsmerken 
GE, GE Monogram en Entropy zijn handelsmerken van de General Electric 
Company of een van haar dochterbedrijven. 

Bestelinformatie 
Zie voor meer informatie www.gehealthcare.com of neem contact op met het 
lokale GEHC kantoor. 
 
Copyright © 2008-2015 General Electric Company. Alle rechten voorbehouden. 
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GE Entropikabel 
Flergangs, kabellengde 3,5 m 
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Symboler 
Se eget hefte, 2087478-001, vedlagt produktpakningen for en forklaring på 
symbolene. 

Anvendelsesområde 
Denne sensorkabelen skal kun benyttes med GE Entropi måleutstyr sammen med 
GE Entropisensor eller EasyFit Entropisensor. 
 
Forventet levetid 
Forventet levetid indikerer tidsperioden der sensoren eller kabelen forventes å 
være sikker å bruke. Følgende kriterier kan brukes til å avgjøre om forventet 
levetiden er over: 
- Sensoren eller kabelen har synlige tegn på skader. 
- Sensoren eller kabelen fungerer ikke riktig eller monitoren viser uvanlige data. 
 
Brukerveiledning (se figurene A - C) 
I tillegg til GE Entropikabel trenger du en Entropisensor. 
1. Fest Entropisensoren i pannen. Se brukerinstruksene for Entropisensor. 
2. Sørg for at koplingene er riktig innrettet. 
3. Før sensorkoplingen inn i GE Entropikabelen som vist i figur B, til den en er 
ordentlig festet. 
4. Kople GE Entropikabelen til Entropi måleutstyret. 
5. Ved frakopling av sensoren, trykk på utløserknappen på GE Entropikabelen, 
mens du trekker sensoren ut av koplingen. Se figur C. 

Vedlikehold 
Før bruk, kontroller at utstyret er intakt og rent. 

Rengjøring 
Rengjøres med klut fuktet med et mildt rengjøringsmiddel eller såpevann. 

Desinfeksjon  
Fukt det rengjorte produktet med et kjemisk desinfeksjonsmiddel som etanol, 
propanol, fenolholdig desinfeksjonsmiddel eller glutaraldehyd. 

Merk  
Produktet må ikke senkes ned i væske. Beskyttes for sterk UV-stråling.  

Advarsler 
Bruk kun utstyr og tilbehør som er godkjent av GE for å sikre riktige og nøyaktige 
målinger. Bruk av annet tilbehør enn det som er godkjent i enhetens håndbok, 
kan medføre feilmålinger. 
Kontroller at elektroder, sensor og tilkoblinger ikke berører annet elektrisk ledende 
materiale, inkludert jordingskontakt. Jording av pasienten kan forstyrre andre 
overvåkede parameter som EKG og kan også medføre risiko ved defibrillering av 
pasienten. 
Rør ikke pasienten, bordet, instrumentene, modulene eller monitoren under 
defibrillering. Berøring av de nevnte deler kan gjøre operatøren mottakelig for 
defibrillerings energi. 
Pasientkabler må plasseres forsiktig for å unngå sammenfiltring samt ubehag for 
pasienten. 
Ikke legg kabler på en måte som gjør at de kan utgjøre en snublefare. 

Forsiktighetsregler 
For å unngå skade på huden, sørg for at kabelen ikke trykker mot pasienten, 
spesielt som pasienten ikke ligger på kontakten. 
Kontroller at kabelen er tørr, intakt og ren for å redusere risikoen for 
krysskontaminasjon og funksjonsfeil, påvirke nøyaktigheten av målinger og/eller 
systemets ytelse, og sette elsikkerheten på spill. 

Teknisk informasjon 
Lagringstemperatur 10 til 30 �C 
Brukstemperatur 10 til 40 �C 
Transporttemperatur -40 til 50 �C 

Varemerker 
GE, GE Monogram og Entropy er varemerker tilhørende General Electric Company 
eller en av deres datterselskaper. 

Bestillingsinformasjon 
For ytterligere informasjon, gå inn på www.gehealthcare.com, eller ta kontakt 
med den lokale forhandler. 
 
Copyright © 2008-2015 General Electric Company. Med enerett. 
 

Po Polsku

Kabel entropii GE 
Wielorazowy, d�ugo�2 kabla 3,5 m 
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Symbole 
Odnosi siË do osobnej ulotki 2087478-001 która znajduje siË w opakowaniu 
produktu i zawiera wyjaÏnienia znaczenia poszczególnych symboli. 

Przeznaczenie 
UÐywaj kabla entropii GE tylko z urzÅdzeniami przeznaczonymi do pomiaru 
entropii wraz z czujnikami entropii GE lub czujnikami entropii EasyFit. 
 
Szacunkowy okres eksploatacji 
Szacunkowy okres eksploatacji jest to czas, w którym oczekuje siË, Ðe czujnik lub 
kabel bËdzie bezpieczny w uÐytkowaniu. NastËpujÅce kryteria mogÅ by| 
zastosowane w celu okreÏlenia czasu eksploatacji: 
- Czujnik lub kabel zostanie fizycznie uszkodzony. 
- Czujnik lub kabel dziaÑa nieprawidÑowo lub monitor pokazuje nietypowe wyniki. 
 
Instrukcja stosowania (patrz obrazki A-C) 
Oprócz kabla entropii GE, do prowadzenia pomiarów potrzebny bËdzie czujnik 
entropii. 
1. UmieÏ| czujnik entropii na czole. Patrz instrukcja obsÑugi czujnika entropii. 
2. SprawdÒ, czy zÑÅcza sÅ prawidÑowo zorientowane. 
3. WprowadÒ pÑytkË czujnika entropii w kabel ÑÅczÅcy czujnik entropii GE, aÐ 
dojdzie do poÑÅczenia, jak to pokazano na obrazku B. 
4. PodÑÅcz kabel entropii GE do urzÅdzenia pomiarowego entropii. 
5. Aby rozÑÅczy| czujnik, naciÏnij przycisk uwalniajÅcy umieszczony na przewodzie 
ÑÅczÅcym i wyciÅgnij czujnik z kabla. Patrz obrazek C. 

Konserwacja 
Przed uÐyciem sprawdÒ, czy przewód jest nieuszkodzony i czysty. 

Czyszczenie 
Akcesoria moÐna wyciera| ÏciereczkÅ zwilÐonÅ delikatnym detergentem lub 
wodÅ z mydÑem. 

Dezynfekcja  
OdkaÒ czyszczony produkt chemicznym Ïrodkiem odkaÐajÅcym, takim jak etanol, 
propanol, Ïrodki odkaÐajÅce na bazie fenoli, bÅdÒ aldehyd glutarowy. 

Nota  
Nie zanurzaj w pÑynach. ChroÓ przed silnym promieniowaniem UV.  

Ostrze�enia 
W celu zapewnienia dokÑadnego i sprawnego pomiaru, naleÐy stosowa| 
wyÑÅcznie materiaÑy eksploatacyjne i akcesoria zaakceptowane przez GE. 
Stosowanie komponentów innych niÐ zatwierdzone w instrukcji urzÅdzenia, moÐe 
by| przyczynÅ bÑËdu pomiarowego. 
Upewnij siË, Ðe elektrody nie stykajÅ siË z Ðadnymi elementami przewodzÅcymi, w 
tym z uziemieniem. Uziemienie pacjenta moÐe spowodowa| zakÑócenia w 
monitorowaniu innych parametrów, takich jak EKG, lub moÐe stwarza| ryzyko 
podczas defibrylacji pacjenta. 
W trakcie defibrylacji nie wolno dotyka| pacjenta, stoÑu, ÑóÐka, przyrzÅdów, 
moduÑów ani monitora. Dotykanie wymienionych elementów systemu moÐe 
wystawi| operatora na energiË defibrylatora. 
Kable pacjenta naleÐy poprowadzi| starannie, tak aby nie powodowaÑy 
dyskomfortu oraz aby uniknÅ| ich splÅtania. 
Nie umieszczaj kabli tak by stwarzaÑy zagroÐenie potkniËciem. 

Uwagi 
Aby uniknÅ| uszkodzenia skóry, upewnij siË, Ðe kabel nie naciskana pacjenta, oraz 
nie leÐy na zÑÅczu. 
SprawdÒ, czy kabel jest suchy, nieuszkodzony i czysty, w celu zmniejszenia ryzyka 
zakaÐenia krzyÐowego, wpÑywu na dokÑadnoÏ| pomiaru i/lub dziaÑanie 
urzÅdzenia, unikniËcia ryzyka awarii i naruszenia bezpieczeÓstwa elektrycznego. 

Informacje techniczne 
Temperatura przechowywania 10 do 30°C. 
Temperatura robocza 10 do 40°C. 
Temperatura transportu -40 do 50°C. 

Znaki towarowe 
GE, GE Monogram, i Entropy sÅ znakami towarowymi General Electric Company 
lub jednej ze spóÑek zaleÐnych. 

Informacje dotycz�ce sk�adania zamówie� 
W celu uzyskania bliÐszych informacji proszË odwiedzi| stronË 
www.gehealthcare.com lub skontaktowa| siË z lokalnym przedstawicielem. 
 
Copyright © 2008-2015 General Electric Company. Wszelkie prawa zastrzeÐone. 
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Slovensky 

GE Entropy kábel 
Na opakované pou�itie, d¤�ka kábla 3,5 m 
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Symboly 
Vysvetlenie symbolov nájdete v samostatnej bro�úre 2087478-001, ktorá sa 
nachádza v balení produktu. 

Ur'ené pou�itie 
Pou�ívajte kábel Entropy iba pri meracích prístrojoch GE Entropy spolu so 
senzorom GE Entropy alebo senzorom Entropy EasyFit. 
 
O'akávaná prevádzková �ivotnos¥ 
OQakávaná prevádzková �ivotnosÝ je Qasové obdobie poQas ktorého sa oQakáva 
�e senzor alebo kábel zostanú bezpeQné na pou�ívanie. Pre urQenie konca 
oQakávanej prevádzkovej �ivotnosti mô�u byÝ pou�ité nasledujúce kritériá: 
- Senzor alebo kábel vykazuje znaky fyzického po�kodenia. 
- Senzor alebo kábel nefunguje správne alebo monitor ukazuje nezvyQajné údaje. 
 
Pokyny na pou�ívanie (vi¦ obrázky A a� C) 
Okrem kábla GE Entropy potrebujete aj senzor GE Entropy. 
1. Aplikujte senzor Entropy sensor na Qelo. ViÞ in�trukcie pre pou�ívanie senzora 
Entropy sensor. 
2. ZabezpeQte aby konektory boli správne orientované. 
3. Zasúvajte dr�iak senzora Entropy do kábla GE Entropy a� kým úplne nedosadne 
do koncovej polohy, ako je ukázané na obrázku B. 
4. Pripojte kábel GE Entropy k meraciemu prístroju Entropy. 
5. Pri odpájaní senzora tlaQte uvoã[ovacie tlaQidlo na kábli GE Entropy a vytiahnite 
dr�iak senzora z konektora kábla. Pozrite obrázok C. 

Údr�ba 
Pred pou�itím skontrolujte Qi je kábel neporu�ený a Qistý. 

%istenie 
Utrite látkou navlhQenou slabým roztokom saponátu alebo mydla. 

Dezinfekcia  
Utrite Qistený výrobok chemickým dezinfekQným prostriedkom ako napríklad 
etanol, propanol, fenolový dezinfekQný prostriedok alebo glutaraldehydy. 

Poznámka  
Neponárajte výrobky do tekutín. Chrá[te pred silným ultrafialovým �iarením. 

Varovania 
V záujme správnej a presnej funkcie merania pou�ívajte iba spotrebný materiál 
a príslu�enstvo schválené spoloQnosÝou GE. Pou�ívanie iných komponentov ne� 
tých Qo sú schválené v príruQke k zariadeniu mô�e maÝ za následok chybu 
merania. 
Skontrolujte elektródy, senzor a konektory, Qi sa nedotýkajú elektricky vodivého 
materiálu vrátane zeme. Uzemnenie pacienta mô�e ru�iÝ iné monitorované 
parametre ako napríklad EKG alebo mô�e viesÝ k riziku pri defibrilácii pacienta. 
PoQas defibrilácie sa nedotýkajte pacienta, stola, lô�ka, prístrojov, modulov ani 
monitora. Dotýkanie sa uvedených Qastí systému mô�e urobiÝ operátora 
náchylným voQi defibrilaQnej energii. 
Pacientske káble ulo�te opatrne tak, aby nespôsobovali pacientovi nepohodlie 
a aby sa do nich nezamotal. 
Káble neveÞte tak, aby hrozilo nebezpeQenstva zakopnutia. 

Výstrahy 
Aby ste sa vyhli po�kodeniu poko�ky zabezpeQte aby kábel netlaQil na 
pacienta,najmä aby pacient nele�al na konektore. 
Skontrolujte �e kábel je suchý,neporu�ený a Qistý, aby sa zní�ilo riziko krí�ovej 
kontaminácie,ovplyvnenia presnosti merania a/alebo výkonnosti systému,riziko 
nefungovania a spochybnenia elektrickej bezpeQnosti. 

Technické informácie 
Teplota skladovania 10 a� 30�C. 
Pracovná teplota 10 a� 40�C. 
Teplota pri transporte -40 a� 50�C. 

Ochranné známky 
GE, GE Monogram a Entropy sú ochranné známky spoloQnosti General Electric 
Company alebo jednej z jej dcérskych spoloQností. 

Informácie k objednávke 
ìal�ie informácie získate na stránkach www.gehealthcare.com alebo kontaktujte 
miestneho predajcu. 
 
Copyright © 2008-2015 General Electric Company. V�etky práva vyhradené. 

Srpski

GE kabl za entropiju 
Vi�ekratni, du�ina kabla 3.5 m 
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Simboli 
Pogledajte posebni letak 2087478-001 koji se nalazi u pakovanju proizvoda radi 
obja�enjenja simbola. 

Namena 
Koristite kabl za senzor samo sa GE ure{ajima za merenje entropije zajedno sa GE 
senzorom za entropiju ili senzorom za entropiju EasyFit. 
 
O'ekivani vek trajanja 
OQekivani vek trajanja je period vremena tokom koga se oQekuje da su senzor ili 
kabl bezbedni za upotrebu. Slede|i kriterijumi mogu se koristiti da bi se odredio 
kraj oQekivanog veka trajanja: 
- Senzor ili kabl pokazuje znake fiziQkog o�te|enja. 
- Senzor ili kabl lo�e radi ili monitor pokazuje neuobiQajene podatke. 
 
Uputstvo za upotrebu (pogledati slike od A do C) 
Osim GE kabla za entropiju, potreban je i senzor za entropiju. 
1. Postavite senzor za entropiju na Qelo. Pogledajte uputstvo za kori�|enje 
senzora za entropiju. 
2. Osigurajte da su konektori pravilno orjentisani. 
3. Ubacite nastavak senzora u le�i�te na GE kablu za entropiju kao �to je 
prikazano, radi povezivanja. �to to prikazuje slika B. 
4. PrikljuQite GE kabl za entropijuna ure{aj za merenje entropije. 
5. Kada otkaQinjete senzor, pritisnite dugme za osloba{anje na GE kablu za 
entropiju, i izvucite senzor iz le�i�ta. Vidi sliku C. 

Odr�avanje 
Pre upotrebe, proverite da je kabl Qitav i u Qistom stanju. 

%i�2enje 
Obri�ite kabl sa krpom navla�enom blagim deterd�entom ili rastvorom sapuna. 

Dezinfekcija 
Obri�ite Qist proizvod hemijskim dezinficijensom, kao �to su etanol, propanol, 
fenolski dezinficijensi ili glutaraldehidi. 

Napomena 
Ne potapajte proizvod u teQnosti. Za�titie ih od jakog dejstva UV zraQenja.  

Upozorenja 
Za taQno i ispravno merenje koristite samo pribor i potro�ni koji je odobrio GE. 
Kori�|enje komponenti drugih proizvodjaQa mo�e dovesti do gre�ke u merenju. 
Uverite se da elektrode, senzori i konektori ne dodiruju nikakav provodniQki 
materijal, ukljuQuju|i uzemljenje. Uzemljenje pacijenta mo�e ometati druge 
parametre monitoringa kao �to su EKG ili mogu dovesti do rizika pri defibrilaciji 
pacijenta. 
Tokom defibrilacije nemojte dodirivati pacijenta, sto, krevet, instrumente, module 
ili monitor. Dodirivanje pomenutih delova sistema mo�e predisponirati odabir 
energije defibrilacije. 
Pa�ljivo sprovedite kablove kako biste izbegli neudobnost za pacijenta ili 
zapetljavanje. 
Nemojte postavljati kablove tako da postoji opasnost od saplitanja. 

Oprez 
Da bi izbegli o�te|enje ko�e osigurajte da kabl ne pritiska pacijenta, a naroQito da 
pacijent ne le�i na konektoru. 
Proverite da je kabl suv, nekori�|en i Qist da bi smanjili rizik od kros-kontaminacije, 
uticaja na taQnost merenja i/ili performanse sistema, rizik od problema i 
ugro�avanja elektriQne bezbednosti. 

Tehni'ke informacije 
Temperatura Quvanja 10 do 30°C. 
Radna temperatura 10 do 40°C. 
Temperatura i transport -40 do 50°C. 

Robne marke 
GE, GE Monogram i entropijal su robne marke General Electric Company ili jedne 
od njenih podru�nica. 

Informacije o naru'ivanju 
Za vi�e informacija molimo posetite www.gehealthcare.com ili kontaktirajte va�eg 
lokalnog prodavca. 
 
Za�ti|eno autorskim pravom © 2008-2015 General Electric Company. Sva prava 
su za�ti|ena. 
 

Svenska

GE Entropykabel 
Flergångs, kabellängd 3,5 m 
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Symboler 
Refererar till den separata bipacksedel 2087478-001, som ligger i produktens 
förpackning för en förklaring av symboler. 

Avsedd användning 
Använd endast denna sensorkabel tillsammans med GE entropymätning och 
med GE Entropysensor eller Entropy EasyFit sensor. 
 
Förväntad användningstid 
Förväntad användningstid är den tidsperiod under vilken sensorn eller kabeln 
förväntas kunna användas säkert. Följande kriterier kan användas för att avgöra 
användningstidens längd: 
- Sensorn eller kabeln visar inga tecken på fysiska skador. 
- Sensorn eller kabeln fungerar inte som den skall eller monitorn visar ovanliga 
värden. 
 
Användarinstruktion (se Figurer A-C) 
Till GE Entropykabel behöver ni en entropysensor. 
1. Applicera entropysensorn på pannan. Se i bruksanvisningen för entropysensor. 
2. Försäkra Er om att anslutningarna är vända åt rätt håll. 
3. För in entropysensorns kontakt till GE Entropykabel så långt det går, vilket visas 
i figur B. 
4. Anslut GE Entropykabeln till entropy mätmodulen. 
5. När ni vill ta isär sensorn från kabeln, tryck på knappen på entropykabeln och 
dra sensorn från kontakten. Se Figur C. 

Underhåll 
Innan användning kontrollera att kabeln är ren och hel. 

Rengöring 
Torka av med en fuktad trasa med milt rengöringsmedel eller tvållösning. 

Desinfektion  
Torka av delarna med kemiska medel såsom etanol, propanol, fenollösningar eller 
glutaraldehyder. 

Notera  
Sänk inte ner produkten i vätska. Skydda tillbehören mot starkt UV-ljus.  

Varningar 
Använd enbart produkter och tillbehör godkända av GE för säker och exakt 
funktion under mätningen. Använd inte tillbehör från andra tillverkare eftersom 
det kan förorsaka felaktig mätning. 
Se till att elektroderna, sensorn och anslutningarna inte rör vid något elektriskt 
ledande material, inklusive jord. Jordning av patienten kan störa andra 
monitorerade parametrar så som EKG eller resultera i risk när man defibrillerar 
patienten. 
Rör inte vid patient, bord, säng, instrument, moduler eller monitor under 
defibrillering. Genom att beröra de nämnda delarna i systemet kan detta 
predisponera till defibrilleringsenergi. 
Placera patientkablarna försiktigt på patienten att undvika obehag och att 
kablarna snor sig. 
Förlägg inte kablarna på något sätt som innebär en snubbelfara. 

Försiktighetsåtgärder 
För att undvika hudskador se till att kabeln inte trycker mot patienten. Speciellt 
att patienten inte ligger på kontakten. 
Kontrollera att kablen är torr, hel och ren för att minska risken för kors-
kontamination, påverka mätningens noggrannhet och/eller systemets prestanda, 
risk för felfunktion och att den elektriska säkerheten äventyras. 

Teknisk information 
Lagringstemperatur 10 till 30°C 
Användningstemperatur 10 till 40°C 
Transporttemperatur -40 till 50°C 

Varumärken 
GE, GE Monogram och Entropy är varumärken som tillhör General Electric 
Company eller ett av dess dotterbolag. 

Beställningsinformation 
För ytterligare information, besök www.gehealthcare.com eller kontakta din lokala 
säljorganisation. 
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Türkçe

GE Entropy Kablosu 
Çok kullan§ml§k, kablo uzunlu¨u 3.5 m 
 

  M1050784 

Simgeler 
Simgelerin açðklamasð için ürün paketinde bulunan 2087478-001 numaralð 
kitapçð÷a bakðnðz. 

Kullan§m amac§ 
Bu sensör kablosunu yalnðz GE Entropy ölçüm cihazlarðnda GE Entropy sensör ya 
da Entropy EasyFit sensörleriyle birlikte kullanðnðz. 
 
Beklenen kullan§m ömrü 
Beklenen kullanðm ömrü sensör veya kablonun kullanðlmasðnðn güvenli oldu÷u 
zaman aralð÷ðdðr. Beklenen kullanðm ömrünün bitti÷ine karar vermek için 
aùa÷ðdaki kriter kullanðlabilir: 
- Sensör veya kablo fiziksel hasar belirtileri gösteriyor. 
- Sensör veya kablo hatalð veya monitör ola÷andðùð de÷erler gösteriyor. 
 
Kullanma Talimat§ (Bkz. ©ekil A-C) 
GE Entropy kablosuna ilave olarak Entropy sensörüne de ihtiyacðnðz vardðr. 
1. Entropy sensörünü GE Entropy Kablosunun üzerine getirin. Kullanðm için 
Entropy sensör talimatlarðna bakðn. 
2. Konnektörlerin do÷ru ùekilde konumlandðklarðndan emin olun. 
3. Sensör giriùini GE Enropi Kablosuna gösterildi÷i ùekilde, tamamen yerleùene 
kadar takðn, bkz. ûekil B. 
4. GE Entropy kablosunu Entropy ölçüm cihazðna ba÷layðn. 
5. Sensörü çðkartðrken, sensörü yuvadan çekerken GE Entropy Kablosu üzerindeki 
bðrakma dü÷mesine basðn. Bkz. ûekil C. 

Bak§m 
Kullanmadan önce kablonun sa÷lam ve temiz oldu÷unu kontrol ediniz. 

Temizleme 
Yumuùak bir deterjan veya sabun solüsyonu ile nemlendirilmiù bir bezle silin. 

Dezenfeksiyon  
Temizlenmiù ürünleri etanol, propanol, fenolik dezenfektan ya da glüteraldehid 
gibi kimyasal dezenfektanlarla silin. 

Not  
Ürünleri sðvðlarðn içine sokmayðn. Güçlü UV ðùðnlardan koruyunuz.  

Uyar§lar 
Kusursuz ve do÷ru ölçüm fonksiyonunun gerçekleùebilmesi için sadece GE 
tarafðndan onaylanmðù parça ve aksesuarlarð kullanðnðz. Ürünün kðlavuzunda 
onaylanan bileùenlerden farklð ürünleri kullanmak ölçüm hatalarðna sebep olabilir. 
Elektrotlarðn, sensörü ve konnektörlerin, elektrik iletkeni herhangi bir maddeye 
(toprak dahil) de÷medi÷inden emin olun. Hastanðn topraklanmasð EKG gibi di÷er 
ölçülen parametrelerde hatalara sebep olabilir ve hastaya defibrile ederken riske 
sebep olabilir. 
Defibrilasyon sðrasðnda hastaya, masaya, yata÷a, aletlere, modüllere veya 
monitöre dokunmayðn. Sistemin bahsedilen kðsðmlarðna dokunmak operatörün 
defibrilasyon enerjisini etkileyebilir. 
Hastanðn kablolara takðlmasðnð ve rahatsðz olmasðnð engellemek için hasta 
kablolarðnð dikkatle yerleùtirin. 
- Kablolarð, takðlma tehlikesi yaratacak yerlerden geçirmeyin. 

Dikkat 
Deri hasarðnð engellemek için kablonun hastaya fazla baskð yapmadð÷ðndan emin 
olun. 
Çapraz kontaminasyon riskini azaltmak, ölçüm do÷rulu÷unu ve/veya sistem 
performansðnð etkilememek, arðza riskini azaltmak, ve elektriksel güvenli÷i 
sa÷lamak için kablonun kuru, sa÷lam ve temiz oldu÷unu kontrol edin. 

Teknik bilgiler 
Depolama sðcaklð÷ð 10 - 30°C (50 - 86°F). 
Çalðùma sðcaklð÷ð 10 - 40°C (50 - 104°F). 
Taùðma sðcaklð÷ð -40 - 50°C (-40 - 122°F). 

Ticari markalar 
GE, GE Monogram, ve Entropy General Electric Company'nin veya bir ba÷lð 
kuruluùunun ticari markasðdðr. 

Sipariª bilgileri 
Daha fazla bilgi için lütfen www.gehealthcare.com adresini ziyaret edin veya yerel 
satðù ùirketine baùvurun. 
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Português (Brasil)

Cabo de entropia GE 
Reutilizável, comprimento do cabo 3,5 m 
 

  M1050784 

Símbolos 
Consulte o folheto separado 2087478-001 localizado dentro do pacote do 
produto para obter uma explicação de símbolos. 

Aplicação 
Use o cabo para sensor apenas com dispositivos de medição da entropia GE e 
juntamente com o sensor de entropia GE ou o sensor de entropia EasyFit. 
 
Tempo de vida útil previsto 
O tempo de vida útil previsto é o período de tempo durante o qual se prevê que o 
sensor ou o cabo permanece seguro para uso. Os seguintes critérios podem ser 
usados para determinar o fim do tempo de vida útil previsto: 
- O sensor ou o cabo mostra sinais de danos físicos. 
- O sensor ou o cabo no está funcionando corretamente ou o monitor mostra 
dados incomuns. 
 
Instruções de utilização (consulte as Figuras A a C) 
Além do cabo de entropia GE, é necessário o sensor de entropia. 
1. Aplique o sensor de entropia na testa do paciente. Ver as instruções de 
utilização do sensor de entropia. 
2. Certifique-se de que as conexões estão devidamente orientadas. 
3. Insira o terminal do sensor de entropia no cabo de entropia GE, até encaixar, 
como ilustrado na figura B. 
4. Ligue o cabo de entropia GE ao dispositivo de medição da entropia. 
5. Ao desligar o sensor, pressione o botão de libertação do cabo de entropia GE e 
enquanto puxando o sensor para fora. Consulte a Figura C. 

Manutenção 
Antes de usar, verifique se o cabo está intacto e limpo. 

Limpeza 
Limpe com um pano humedecido em detergente suave ou numa solução de 
sabão. 

Desinfecção  
Depois de lavado, o produto deverá ser limpo com desinfetante químico, como o 
etanol, propanol, desinfetante fenólico ou glutaraldeídos. 

Nota  
Não submergir os produtos em líquido. Proteger contra radiação UV forte.  

Avisos 
Usar apenas peças e acessórios aprovados pela GE para obtenção do correto e 
preciso funcionamento da medição. A utilização de componentes que não os 
aprovados no manual do dispositivo, poderá resultar em erro de medição. 
Certifique-se de que os eletrodos, sensores e conectores não estão em contato 
com elementos condutores de eletricidade, incluindo o aterramento. Uma ligação 
à terra do paciente pode afetar outros parâmetros monitorados como por 
exemplo o ECG ou poderá resultar em riscos durante a desfibrilação do paciente. 
Não toque no paciente, na mesa, na cama, nos instrumentos, nos módulos nem 
no monitor durante a desfibrilação. Tocar nas partes mencionadas do sistema 
poderá predispor o operador à energia de desfibrilação. 
Oriente cuidadosamente o cabeamento do paciente para evitar o desconforto e 
emaranhamento. 
Não encaminhe os cabos de modo a que possam causar risco de tropeções. 

Cuidados 
Para evitar danos na pele certifique-se de que o cabo não está a pressionar 
contra o paciente, em especial, que o paciente não está deitado sobre o 
conector. 
Verifique se o cabo está seco, intacto e limpo para reduzir o risco de 
contaminação cruzada, para afetar a precisão da medição e/ou o desempenho 
do sistema, o risco de mau funcionamento e segurança eléctrica comprometida. 

Informação técnica 
Temperatura de armazenamento 10 a 30°C. 
Temperatura de funcionamento 10 a 40°C. 
Temperatura de transporte -40 a 50°C. 

Marcas comerciais 
GE, GE Monogram, and Entropy são marcas comerciais da General Electric 
Company ou uma das suas subsidiárias. 

Informações sobre encomenda 
Para mais informação, por favor, visite o nosso site em www.gehealthcare.com, 
ou contate o seu distribuidor local. 
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Cabo de entropia GE 
Reutilizável, comprimento do cabo 3,5 m 
 

  M1050784 

Símbolos 
Consulte o folheto separado 2087478-001 localizado dentro do pacote do 
produto para obter uma explicação de símbolos. 

Aplicação 
Use o cabo para sensor apenas com dispositivos de medição da entropia GE e 
juntamente com o sensor de entropia GE ou o sensor de entropia EasyFit. 
 
Tempo de vida útil previsto 
O tempo de vida útil previsto é o período de tempo durante o qual se prevê que o 
sensor ou o cabo permanece seguro para uso. Os seguintes critérios podem ser 
usadas para determinar o fim do tempo de vida útil previsto: 
- O sensor ou o cabo mostra sinais de danos físicos. 
- O sensor ou o cabo no está funcionando correctamente ou o monitor mostra 
dados incomuns. 
 
Instruções de utilização (consulte as Figuras A a C) 
Além do cabo de entropia GE, é necessário o sensor de entropia. 
1. Aplique o sensor de entropia na testa do paciente. Ver as instruções de 
utilização do sensor de entropia. 
2. Certifique-se de que as conexões estão devidamente orientadas. 
3. Insira o terminal do sensor de entropia no cabo de entropia GE, até encaixar, 
como ilustrado na figura B. 
4. Ligue o cabo de entropia GE ao dispositivo de medição da entropia. 
5. Ao desligar o sensor, pressione o botão de libertação do cabo de entropia GE e 
enquanto puxando o sensor para fora. Consulte a Figura C. 

Manutenção 
Antes de usar, verifique se o cabo está intacto e limpo. 

Limpeza 
Limpe com um pano humedecido em detergente suave ou numa solução de 
sabão. 

Desinfecção  
Depois de lavado, o produto deverá ser limpo com desinfectante químico, como o 
etanol, propanol, desinfectante fenólico ou glutaraldeídos. 

Nota  
Não submergir os produtos em líquido. Proteger contra radiação UV forte.  

Avisos 
Usar apenas peças e acessórios aprovados pela GE para obtenção do correcto e 
preciso funcionamento da medição. A utilização de componentes que não os 
aprovados no manual do dispositivo, poderá resultar em erro de medição. 
Certifique-se de que os eléctrodos, sensores e conectores não estão em contacto 
com elementos condutores de electricidade, incluindo a terra. Ao ligar o paciente 
a terra, pode afectar outros parâmetros monitorizados como, por exemplo, o ECG 
ou poderá resultar em riscos durante a desfibrilação do paciente. 
Não toque no paciente, na mesa, na cama, nos instrumentos, nos módulos nem 
no monitor durante a desfibrilação. Tocar nas partes mencionadas do sistema 
poderá expor o utilizador à energia de desfibrilação. 
Oriente cuidadosamente a cablagem do paciente para evitar o desconforto e 
emaranhamento. 
Não encaminhe os cabos de modo a poderem originar risco de tropeções. 

Cuidados 
Para evitar danos na pele certifique-se de que o cabo não está a pressionar 
contra o paciente, em especial, que o paciente não está deitado sobre o 
conector. 
Verifique se o cabo está seco, intacto e limpo para reduzir o risco de 
contaminação cruzada, para afectar a precisão da medição e/ou o desempenho 
do sistema, o risco de mau funcionamento e segurança eléctrica comprometida. 

Informação técnica 
Temperatura de armazenamento 10 a 30°C. 
Temperatura de funcionamento 10 a 40°C. 
Temperatura de transporte -40 a 50°C. 

Marcas comerciais 
GE, GE Monogram, e Entropy são marcas comerciais da General Electric Company 
ou uma das suas subsidiárias. 

Informação para encomenda 
Para mais informação, por favor visite o nosso site em www.gehealthcare.com ou 
contacte o seu distribuidor local. 
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GE-entropiakaapeli 
Monikäyttöinen, kaapelin pituus 3,5 m 
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Symbolit 
Symbolien merkitykset on selitetty tuotepakkauksessa olevassa erillisessä 
liitteessä (2087478-001). 

Käyttötarkoitus 
Anturikaapelia käytetään ainoastaan GE:n entropiamittauslaitteissa 
GE-entropia-anturin tai EasyFit-entropia-anturin kanssa. 
 
Odotettu käyttöikä 
Odotettu käyttöikä on aika, jolloin anturin tai kaapelin käyttöä voidaan pitää 
turvallisena. Seuraavat kriteerit määräävät odotetun käyttöiän päättymisen: 
- Anturissa tai kaapelissa on näkyviä fyysisiä vaurioita. 
- Anturi tai kaapeli on epäkunnossa tai monitorissa näkyy epätavallisia tietoja. 
 
Käyttöohjeet (kuvat A - C) 
GE-entropiakaapelin lisäksi tarvitaan entropia-anturi. 
1. Kiinnitä entropia-anturi potilaan otsaan. Lisätietoja saat entropia-anturin 
käyttöohjeesta. 
2. Tarkista, että liittimet ovat kohdakkain. 
3. Yhdistä entropia-anturin liitin GE-entropiakaapeliin niin, että tunnet sen 
lukkiutuvan paikalleen (katso kuva B). 
4. Yhdistä GE-entropiakaapeli entropiamittauslaitteeseen. 
5. Irrota anturi kaapelista painamalla GE-entropiakaapelin vapautuspainiketta ja 
vetämällä samalla anturiliittimestä. Katso kuva C. 

Kunnossapito 
Tarkista ennen käyttöä, että tuote on vahingoittumaton ja puhdas. 

Puhdistaminen 
Pyyhi mietoon puhdistusaineeseen tai saippualiuokseen kostutetulla liinalla. 

Desinfiointi  
Desinfioi kemiallisella desinfiointiaineella, kuten etanolilla, propanolilla, 
fenolidesinfiointiaineella tai glutaraldehydeillä. 

Huomautus  
Älä upota tuotteita nesteeseen. Suojaa voimakkaalta UV-säteilyltä.  

Varoitukset 
Käytä ainoastaan GE:n hyväksymiä tarvikkeita ja lisävarusteita varmistaaksesi 
mittauksen oikeellisuuden. Muiden kuin laitteen käyttöohjeessa mainittujen 
hyväksyttyjen tarvikkeiden käyttö saattaa aiheuttaa virheellisen mittaustuloksen.
Varmista, että elektrodit, anturit tai liittimet eivät kosketa sähköä johtavaa 
materiaalia (edes maata). Maadoitus voi aiheuttaa häiriöitä muihin 
monitoroituihin parametreihin kuten EKG:hen tai voi johtaa riskitilanteeseen 
potilasta defibrilloitaessa. 
Älä kosketa potilasta, tutkimuspöytää, potilassänkyä, instrumentteja, moduuleja 
tai monitoria defibrillaation aikana. Näiden järjestelmän osien koskettaminen voi 
altistaa käyttäjän defibrillaation sähkövirralle. 
Asettele potilaskaapelit huolellisesti niin, etteivät ne aiheuta potilaalle 
epämukavuutta eivätkä sotkeudu toisiinsa. 
Älä sijoita kaapeleita siten, että niihin on mahdollista kompastua. 

Huomiot 
Vältä ihovauriot varmistamalla, ettei kaapeli paina potilasta eikä potilas makaa 
liittimen päällä. 
Tarkista, että kaapeli on kuiva, vahingoittumaton ja puhdas, mikä vähentää 
tartuntavaaraa, vaikuttaa mittaustulosten tarkkuuteen ja/tai järjestelmän 
toimintaan, mahdollisiin toimintahäiriöihin ja sähköturvallisuuden 
vaarantumiseen. 

Tekniset tiedot 
Varastointilämpötila 10 - 30�C 
Käyttölämpötila 10 - 40�C 
Kuljetuslämpötila -40 - 50�C 

Tavaramerkit 
GE, GE Monogram ja Entropy ovat General Electric Companyn tai sen 
tytäryhtiöiden tavaramerkkejä. 

Tilaustiedot 
Saat lisätietoja sivustoltamme www.gehealthcare.com tai paikallisesta 
myyntiyhtiöstä. 
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Cablu de entropie GE 
Reutilizabile, lungimea cablului 3,5 m 
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Simboluri 
Consulta�i prospectul 2087478-001, situat în pachetul produsului, pentru 
explicarea a simbolurilor. 

Domeniu de utilizare 
Utiliza�i cablul senzorului doar cu aparate de m�sur� entropie GE împreun� cu 
senzor de entropie GE sau senzor de entropie. 
 
Durata de via¬« prev«zut« 
Durata de via�� prev�zut� este perioada de timp în care se a�teapt� ca senzorul 
sau cablul s� r�mân� în condi�ii de siguran�� pentru utilizare. Urm�toarele criterii 
pot fi utilizate pentru a determina cap�tul durata de via�� prev�zut�: 
- Senzorul sau cablul prezint� semne de deteriorare fizic�. 
- Senzorul sau cablul este defectuos sau monitorul prezint� date neobi�nuite. 
 
Instruc¬iuni de utilizare (consulta¬i figurile de la A la C) 
În completare la cablul de entropie GE ave�i nevoie de un senzor de entropie. 
1. Aplica�i senzorul de entropie pe frunte. Consulta�i instruc�iunile de utilizare ale 
senzorului de entropie. 
2. Asigura�i-v� c� conectorii sunt corect orienta�i. 
3. Introduce�i vârful senzorului de entropie în cablul de entropie GE, pân� acesta 
intr� complet, cum este ar�tat în figura B. 
4. Conecta�i cablul de entropie GE la aparatul de m�sur� entropie. 
5. Când deconecta�i senzorul, ap�sa�i butonul de detaùare de pe cablul de 
entropie GE ùi trage�i senzorul de cap�t. Consulta�i figura C. 

Între¬inerea 
Înainte de utilizare, asigura�i-v� c� acest cablu este intact ùi curat. 

Cur«¬area 
ûterge�i cu o cârp� umezit� într-o solu�ie slab� de s�pun sau detergent. 

Dezinfec¬ia  
ûterge�i produsul cur��at cu dezinfectant chimic, de exemplu etanol, propanol, 
dezinfectant pe baz� de fenol sau glutaraldehid�. 

Not«  
Nu scufunda�i produsele în lichid. Proteja�i-le de radia�iile UV puternice.  

Avertismente 
Pentru o func�ionare corect� ùi precis� a m�sur�torilor, folosi�i doar accesorii ùi 
piese de schimb aprobate de GE. Utilizarea altor componente decât cele 
aprobate în manualul de dispozitiv poate genera erori de m�surare. 
Asigura�i-v� c� electrozii, senzorul ùi conectorii nu vin în contact cu materiale 
conductoare de electricitate, inclusiv cu p�mântul. Împ�mântarea pacientului 
poate afecta al�i parametri monitoriza�i, cum ar fi ECG sau poate cauza riscuri în 
timpul defibril�rii pacientului. 
Nu atinge�i pacientul, masa, patul, instrumentele, modulele sau monitorul în 
timpul defibril�rii. Atingerea p�r�ilor men�ionate ale sistemului poate predispune 
operatorul la energii de defibrilare. 
Direc�iona�i cu aten�ie cablurile pentru pacient pentru a evita disconfortul 
pacientului ùi încurcarea acestuia în cabluri. 
Nu plasa�i cablurile astfel încât s� reprezinte un pericol de împiedicare. 

Aten¬ion«ri 
Pentru a evita deteriorarea pielii asigura�i-v� c� cablul nu preseaz� pe 
pacientului, în special ca pacientul nu este situat� pe conector. 
Asigura�i-v� c� cablul este uscat, intact �i curat pentru a reduce riscul de 
contaminare încruci�at�, afecta precizia de m�surare �i/sau performan�a 
sistemului, riscul de defec�iune, �i siguran�a electric� compromis�. 

Informa¬ii tehnice 
Temperatur� de depozitare de 10 la 30°C. 
Temperatur� de operare de 10 la 40°C. 
Temperatur� de transport de -40 la 50°C. 

M«rci comerciale 
GE, GE Monogram, ùi Entropy sunt m�rci comerciale ale General Electric Company 
sau uneia din subsidiarele acesteia. 

Informa¬ii pentru comenzi 
Pentru informa�ii ulterioare, v� rug�m s� vizita�i pagina de internet 
www.gehealthcare.com sau s� contacta�i compania local� de distribu�ie. 
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     Explanation of Pollution Control Label 
 

This symbol indicates the product contains hazardous materials in excess of the limits 
established by the Chinese standard GB/T 26572 Requirements of Concentration Limits 
for Certain Restricted Substances  in Electrical and Electronic Products.  
The number in the symbol is the Environment-friendly Use Period (EFUP), which 
indicates the period during which the hazardous substances contained in electrical or 
electronic products will not leak or mutate under normal operating conditions so that 
the use of such electrical or electronic products will not result in any severe 
environmental pollution, any bodily injury or damage to any assets. The unit of the 
period is “Year”. 
In order to maintain the declared EFUP, the product shall be operated normally 
according to the instructions and environmental conditions as defined in the product 
manual, and periodic maintenance schedules specified in Product Maintenance 
Procedures shall be followed strictly.  
Consumables or certain parts may have their own label with an EFUP value less than 
the product. Periodic replacement of those consumables or parts to maintain the 
declared EFUP shall be done in accordance with the Product Maintenance Procedures. 
This product must not be disposed of as unsorted municipal waste, and must be 
collected separately and handled properly after decommissioning.

Table of hazardous substances’ name and concentration. 

Component Name 
Hazardous substances’ name 

 
Connector - circuit 
board assemblies 

X O O O O O

 
Cable 

O O O O O O 

This table is prepared according to SJ/T 11364. 
 
O:

�
�

 
O: Indicates that hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part 
is below the 
limit requirement in GB/T 26572. 
X: Indicates that hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials 
used for this 
part is above the limit requirement in GB/T 26572. 

� Data listed in the table represents best information available at the time of publication. 
� Applications of hazardous substances in this medical device are required to achieve its 

intended clinical uses, and/or to provide better protection to human beings and/or to 
environment, due to lack of reasonably (economically or technically) available substitutes. 

 


